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NEWS & ANNOUNCEMENTS
Today is the First Sunday of the month and the Four-
teenth Sunday in Ordinary Time in the liturgical year. 
Once again, the Lord has gathered us at His altar so 
that we may celebrate the greatest mystery of our 
faith – the Passion, Death, and Resurrection of Jesus 
Christ.

May our encounter with Christ in the Eucharist 
strengthen our faith, fill our hearts with peace and 
hope, and guide us throughout the coming week. Let 
us bring the joy of the Gospel to our families, work-
places, and to all whom we meet along our way.

July is the month dedicated to the Precious Blood 
of Christ. During this special time, we give thanks to 
God in a particular way for the gift of redemption ac-
complished by Jesus Christ on the Cross.

By reflecting on the mystery of His Precious Blood, 
we are invited to grow deeper in gratitude, love, and 
trust in God’s mercy. May this month be for us an op-
portunity for more frequent prayer, participation in 
the Holy Eucharist, and the strengthening of our faith.

May the Precious Blood of Christ protect our fami-
lies, our parish, and lead us on the path of salvation.

In the liturgical calendar we commemorate: 
On Saturday, July 11 – Saint Benedict (480–547), ab-
bot, founder of the Benedictine monastic rule, and 
patron of Europe. The monastic rule he composed be-
came the foundation of many religious communities. 
Its guiding principle is expressed in the words: “Pray 
and work” (Ora et labora).

We warmly invite all parishioners to participate in 
large numbers in the Holy Mass next Sunday, July 
12, at 11, when we will be honored to welcome  Bish-
op Saporitto to our parish for his annual visit.

May our presence be a  beautiful witness of living 
faith, unity, and commitment to our parish communi-
ty. Especially now, when the future of our parish re-
mains uncertain, our shared witness is of particular 
importance. Let us show that we are a strong, united 
community for whom faith, prayer, and parish life are 
truly valuable.

Children are warmly encouraged to wear their re-
gional or folk costumes as a  beautiful expression of 
our traditions and heritage.

Let none of us be absent. Together, let us extend 
a warm welcome to the bishop and give witness to our 
faith, unity, and love for our parish and the Church.

There are still mass intentions available for the cur-
rent year. If you are interested, please contact the 
parish office.

INFORMACJE I OGŁOSZENIA
Dzisiejsza niedziela jest pierwszą niedzielą miesiąca 
oraz czternastą niedzielą zwykłą w roku liturgicznym. 
Po raz kolejny Pan zgromadził nas przy swoim ołta-
rzu, abyśmy mogli celebrować największą tajemnicę 
naszej wiary – mękę, śmierć i zmartwychwstanie Je-
zusa Chrystusa.

Niech spotkanie z  Chrystusem w  Eucharystii umocni 
naszą wiarę, napełni nasze serca pokojem i  nadzieją 
oraz prowadzi nas przez cały nadchodzący tydzień. 
Nieśmy radość Ewangelii do naszych rodzin, miejsc 
pracy i wszystkich, których spotkamy na naszej drodze.

Lipiec jest miesiącem poświęconym Najdroższej 
Krwi Chrystusa. W tym szczególnym czasie w sposób 
szczególny dziękujemy Bogu za dar odkupienia doko-
nany przez Jezusa Chrystusa na krzyżu.

Rozważając tajemnicę Jego przelanej Krwi, uczymy 
się jeszcze głębiej wdzięczności, miłości i zawierzenia 
Bożemu miłosierdziu. Niech ten miesiąc będzie dla 
nas okazją do częstszej modlitwy, uczestnictwa w Eu-
charystii oraz umocnienia naszej wiary.

Niech Najdroższa Krew Chrystusa chroni nasze ro-
dziny, parafię i prowadzi nas drogą zbawienia. 

We wtorek 8 lipca po mszy św. wieczornej odbędzie 
się kolejne Spotkanie Biblijne jak zwykle po mszy św. 
o godz. 7:40. 

W kalendarzu liturgicznym wspominamy: 
11 lipca w sobotę - św. Benedykta (480-547), opata, 
twórcy reguły zakonnej benedyktynów, patrona Eu-
ropy. Ułożona przez niego reguła zakonna stała się 
podstawą życia wielu zgromadzeń zakonnych. Jej za-
sadniczym rysem były słowa: „Módl się i pracuj” (Ora 
et labora). 

Serdecznie zapraszamy wszystkich Parafian do licz-
nego udziału we Mszy Świętej w  przyszłą niedzielę, 
12 lipca o  godzinie 11, podczas której będziemy go-
ścić naszego Biskupa Michaela A. Saporito.

Niech nasza obecność będzie pięknym świadectwem 
żywej wiary, jedności i  zaangażowania naszej para-
fii. Szczególnie teraz, gdy przyszłość naszej parafii 
pozostaje niepewna, nasze wspólne świadectwo ma 
wyjątkowe znaczenie. Pokażmy, że tworzymy silną 
i  zjednoczoną rodzinę parafialną, dla której wiara, 
modlitwa i życie parafialne są prawdziwą wartością. 

Dzieci serdecznie zachęcamy do założenia strojów 
regionalnych lub ludowych, aby w piękny sposób pod-
kreślić nasze tradycje i dziedzictwo.

Niech nikogo z  nas nie zabraknie. Wspólnie okaż-
my naszemu Biskupowi serdeczne przyjęcie i  dajmy 
świadectwo naszej wiary, jedności oraz miłości do na-
szej parafii i Kościoła.

W  tym roku przypada 250. rocznica Deklaracji Nie-
podległości Stanów Zjednoczonych Ameryki. W  ten 
weekend obchodzimy tę wyjątkową rocznicę jako 



H O LY  M A S S  S C H E D U L E
Monday, Wednesday  7:30 AM (English) 

Tuesday, Thursday, Friday  7:00 PM (Polish) 
First Friday  7:30 AM (English) & 7:00 PM (Polish) 

Saturday  7:30 AM (English) & 5:30 PM Vigil Mass (English) 
Sunday  9:30 AM (English) & 11:00 AM (Polish)

Novena to St. Joseph  6:45 PM (Tuesday)  
Divine Mercy Chaplet  7:30 PM (Friday)

Exposition of the Blessed Sacrament  6:00 PM (Tuesday and Friday)
Confessions  Before and after Holy Mass 

Sacrament of Baptism  Sunday after Holy Mass at 11:00 AM. Arrange at parish office. 
Marriage  Please contact the Rectory Office 6 months in advance. 

Rectory Office Hours  Monday, Wednesday, Friday from 9:00 AM to 2:00 PM

If you or someone in your family is unable to come to church and would like to receive the sacraments of Penance, Eucharist, 
and/or Anointing of the Sick, please call Fr. Paul Dolinski SDS at (201) 440-3224

COLLECTIONS JUNE 27–28

First collection: $697  Second collection: $601 

Our second collection this week is for Air condition-
ing.
Our second collection next week is for Archdiocesan 
Assessment.

MAY GOD REWARD YOU FOR YOUR GENEROSITY

WIECZYSTE  
LAMPKI

Wieczyste lampki w  tym tygodniu zostały ofiaro-
wane za spokój dusz zmarłych: 

z rodziny Slewa oraz Sobolewski.

REST IN PEACE

święto narodowe. Jest to okazja, aby z  wdzięczno-
ścią dziękować Bogu za dar wolności, pokoju oraz 
wartości, które ukształtowały historię tego Narodu. 
W  naszych modlitwach polecajmy Bogu Stany Zjed-
noczone – naszą drugą ojczyznę – prosząc o jedność, 
mądrość dla rządzących oraz szacunek dla godności 
każdego człowieka.

Rozpoczynając nowy tydzień, niech Boża miłość to-
warzyszy wam każdego dnia. Życzymy wam zdrowia, 
pokoju serca i wielu łask za wstawiennictwem św. Jó-
zefa, naszego patrona.

Tym, którzy w  tym tygodniu rozpoczynają wakacyj-
ny wyjazd, życzymy bezpiecznej podróży, dobrego 
wypoczynku i odnowienia sił, a także doświadczenia 
obecności Boga w  pięknie stworzenia i  w  otaczają-
cym świecie.

Wszystkim solenizantom i jubilatom życzymy obfito-
ści Bożych darów i  opieki Matki Najświętszej, a  wy-
jeżdżającym na urlopy i wakacje – dobrego odpoczyn-
ku i szczęśliwych powrotów do domu. 

Zapraszamy na naszą stronę: www.stjosephsnj.org 
oraz Fb: CCD HACKENSACK.

This year marks the 250th anniversary of the Dec-
laration of Independence of the United States of 
America.  This weekend,  we celebrate this special 
occasion as a national holiday. It is an opportunity 
to give thanks for the gift of freedom, peace, and the 
values that have shaped the history of this nation. In 
our prayers, let us commend the United States – our 
second homeland – to God, asking for unity, wisdom 
for its leaders, and respect for the dignity of every hu-
man person. As we begin a new week, may God’s love 
accompany you each day. We wish you good health, 
peace of heart, and many blessings through the inter-
cession of Saint Joseph, our patron.

To those who might be starting their summer holi-
days with a trip this week, we wish you a safe journey, 
an opportunity to relax and rejuvenate and a chance 
to experience God’s presence in the beauty of the 
natural world.

Visit our website: www.stjosephsnj.org and Face-
book: CCD HACKENSACK.



L E C TO R S

1.855.PSFCU.4U www.psfcu.com

OUR CREDIT UNION IS MORE THAN A BANK
We serve the Polish community by offering a wide range of financial services: savings and checking 
accounts, VISA cards, mortgage loans, personal loans. You can use our online services thanks to PSFCU 
Online Banking. For business owners, we offer business loans and accounts with no fees. Open an account 
online at www.psfcu.com or visit our branch in Fairfield (9 Law Drive, Fairfield, NJ 07004, tel. 973-808-4240).

JOIN US TODAY!

Saturday, July 4
5:30 PM	� For Alicja Maslak on her birthday, for God’s 

blessings, good health, and continued guidance 
and protection

Sunday, July 5
9:30 AM	� † For the soul of Harold W. Moran
11:00 AM	� W podziękowaniu za wierną służbę Bogu 

i ludziom dla proboszcza i pozostałych księży, 
którzy posługiwali w naszej parafii od rodziny 
Lekan i Woźniel

Monday, July 6
7:30 AM	� For parishioners
Tuesday, July 7
7:00 PM	 �Z okazji 3 urodzin Olivera o Boże 

błogosławieństwo i opiekę naszej Mamy
Wednesday, July 8
7:30 AM	� For Suzanne Fiorillo, asking for God’s blessings and 

the loving protection of the Blessed Virgin Mary
Thursday, July 9
7:00 PM	� O Boże błogosławieństwo oraz opiekę Matki 

Najświętszej dla Antka z okazji urodzin
Friday, July 10
7:00 PM	 �O Boże błogosławieństwo, opiekę Matki 

Najświętszej oraz wszelkie potrzebne łaski dla 
Piotra Wałęgi z okazji urodzin

Saturday, July 11
7:30 AM	 �For all souls in purgatory
5:30 PM	� † For the soul of Bogumiła Mularz on the 

anniversary of her death
Sunday, July 12
9:30 AM	� † For the soul of Mathew John Curley
11:00 AM	� O zdrowie i opiekę Matki Bożej dla Sandry 

z okazji 21 urodzin

Sun. July 5
11:00 AM	 Grzegorz Bubienko
Sun. July 12
11:00 AM	

†Fr. Włodzimierz Łaś SDS, †Teresa Miras, †Donna 
DiCarlo, †Arlene Nowakowski, †Georgette Pian-
teri, †Bernie Zoch, †Stella Lubie, †Helen Sanchez, 
†Zofia Sajewicz, †Ewa Nowak, †Józef Patlewicz, 
†Karolina Stachniuk, †Loretta Conway, †James 
Duffy, †Robert Bryniak, †Helena Banasik, †Barba-
ra Trappe, †Vincent Evelich, †Ruth Metzler, †Mark 
Metzler, †Helen Madura, †Rose Wilson, †Caroline  
Cleary, †Tomas Kirby, †Tomasz Curlej, †Bronisława 
Michalik-Curlej.
If you wish t o add someone to this list, please call the rectory 
office at (201) 440-3224.


